
Acțiune introdusă la 18 octombrie 2011 — ZZ/ECDC 

(Cauza F-107/11) 

(2012/C 25/132) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamant: ZZ (reprezentant: E. Mylonas, avocat) 

Pârât: Centrul European de Prevenire și Control al Bolilor 

Obiectul și descrierea litigiului 

Anularea raportului de evaluare întocmit în privința recla­
mantului pentru perioada 1 ianuarie-31 decembrie 2010 

Concluziile reclamantului 

— Anularea raportului de evaluare din 8 februarie 2011 și 

— în măsura în care este necesar: 

— anularea deciziei directorului Centrului European de 
Prevenire și Control al Bolilor din 9 septembrie 2011 
de respingere a reclamației formulate de reclamant; 

— anularea avizului comitetului paritar din 30 iunie 2011 
și decizia evaluatorului de apel din 5 iulie 2011; 

— anularea raportului validatorului din 15 aprilie 2011; 

— obligarea Centrului European de Prevenire și Control al 
Bolilor la plata cheltuielilor de judecată. 

Acțiune introdusă la 24 octombrie 2011 — ZZ/Comisia 

(Cauza F-108/11) 

(2012/C 25/133) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamant: ZZ (reprezentanți: A. Fratini și F. Filpo, avocați) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul și descrierea litigiului 

Anularea deciziei comisiei de evaluare din cadrul concursului 
general EPSO/AD/198/10 de a nu admite reclamantul la 
concursul menționat pentru motivul neîndeplinirii cerințelor 
privind experiența profesională 

Concluziile reclamantului 

— Anularea deciziei EPSO de a nu admite reclamantul la 
concursul general EPSO/AD/198/10; 

— obligarea Comisiei să ia toate măsurile necesare pentru a 
repune reclamantul într-o poziție similară cu cea pe care 
ar fi avut-o dacă ar fi fost admis la concurs; 

— obligarea Comisiei la plata cheltuielilor de judecată. 

Acțiune introdusă la 25 octombrie 2011 — ZZ/Comisia 

(Cauza F-113/11) 

(2012/C 25/134) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamant: ZZ (reprezentant: G. Cipressa, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul și descrierea litigiului 

Anularea deciziei implicite a Comisiei de respingere a cererii 
reclamantului privind plata arieratelor salariale corespunzătoare 
lunii august 2010. 

Concluziile reclamantului 

— Anularea deciziei adoptate de Comisie sau, în orice caz, care 
poate fi atribuită acesteia, de respingere a pretențiilor 
formulate de reclamant prin cererea sa din 30 august 
2010, indiferent de forma acestei respingeri și de faptul 
dacă aceasta a fost o respingere în tot sau în parte; 

— declararea inexistenței ex lege sau anularea, în orice caz, 
quatenus opus est, a notei Ares(2011) 217354; 

— anularea deciziei adoptate de Comisie de respingere a 
pretențiilor formulate de reclamant prin reclamația sa din 
14 martie 2011, indiferent de forma acestei respingeri; 

— obligarea Comisiei la plata cheltuielilor de judecată. 

Acțiune introdusă la 7 noiembrie 2011 — ZZ/Comisia 

(Cauza F-116/11) 

(2012/C 25/135) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamantă: ZZ (reprezentant: A. Salerno, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană
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Obiectul și descrierea litigiului 

Anularea deciziei de neadmitere a reclamantei la probele de 
evaluare din cadrul concursului EPSO/AD/207/11 

Concluziile reclamantei 

— Anularea deciziei atacate; 

— obligarea Comisiei la plata către reclamantă a sumei de 
10 000 de euro cu titlu de reparație a prejudiciului moral 
cauzat ca urmare a deciziei atacate; 

— obligarea Comisiei la plata cheltuielilor de judecată. 

Acțiune introdusă la 8 noiembrie 2011 — ZZ/Comisia 

(Cauza F-117/11) 

(2012/C 25/136) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamantă: ZZ (reprezentant: L. Vogel, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul și descrierea litigiului 

Anularea deciziei Biroului „Gestiunea și plata drepturilor indi­
viduale” prin care se stabilesc drepturile la pensie pentru limită 
de vârstă ale reclamantei și a calculului numărului de ani de 
contribuții la sistemul de pensii care trebuie luați în considerare 
în vederea stabilirii acestor drepturi 

Concluziile reclamantei 

— Anularea deciziei adoptate de AIPN la 28 iunie 2011, prin 
care s-a respins reclamația formulată de reclamantă la 3 iulie 
2011, prin care aceasta solicitase anularea dispozițiilor 
generale de aplicare a articolelor 11 și 12 din anexa VIII 
la statut, adoptate la 3 martie 2011, și în special a arti­
colului 9 din dispozițiile generale menționate, și pe care 
AIPN a considerat-o îndreptată împotriva deciziei individuale 
notificate reclamantei la 24 mai 2011, prin care se 
propunea un nou calcul al numărului de ani de contribuții 
la sistemul de pensii care corespunde, în sistemul de pensii 
comunitare, echivalentului actuarial al drepturilor de pensie 
pentru limită de vârstă acumulate de reclamantă în sistemul 
național de drept belgian; 

— în măsura în care este necesar, anularea de asemenea a 
deciziei din 24 mai 2011, menționate anterior, precum și, 
în măsura în care este necesar în temeiul articolului 277 CE, 
a dispozițiilor generale de aplicare din 3 martie 2011 și în 
special a articolului 9 din aceste dispoziții; 

— obligarea Comisiei la plata cheltuielilor de judecată. 

Acțiune introdusă la 11 noiembrie 2011 — ZZ/Comisia 
Europeană 

(Cauza F-118/11) 

(2012/C 25/137) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamant: ZZ (Tricase, Italia) (reprezentant: G. Cipressa, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul și descrierea litigiului 

Anularea deciziei implicite a Comisiei de refuz al adoptării unei 
decizii privind originea profesională a bolii reclamantului 

Concluziile reclamantului 

— Anularea deciziei de refuz emise de Comisie sau de care 
aceasta este răspunzătoare, indiferent care ar fi modul în 
care acest refuz a fost formulat și indiferent dacă este 
parțial sau total, referitoare la capetele de cerere ale cererii 
reclamantului din 30 iunie 2011, transmise Comisiei în 
persoana reprezentatului legal pro tempore și AIPN a 
Comisiei; 

— constatarea abținerii Comisiei de la adoptarea unei decizii, în 
sensul și în temeiul articolului 78 din Statutul funcționarilor 
Uniunii Europene, privind originea profesională a afecțiunii 
care ar fi determinat pensionarea reclamantului stabilită prin 
Decizia din 30 mai 2005 sau, cel puțin, revizuirea deciziei 
în cauză, pe care aceasta ar fi adoptat-o, ceea ce nu este 
sigur, la momentul adoptării Deciziei din 30 mai 2005; 

— obligarea Comisiei la plata către reclamant a sumei de 4 250 
de euro, sumă care, dacă și în măsura în care nu este plătită 
reclamantului, va produce dobânzi în favoarea acestuia, cu 
rata de 10 % pe an și cu capitalizare anuală începând de 
mâine și până la data la care plata respectivă va fi efectuată; 

— obligarea Comisiei la plata către reclamant a sumei de 50 de 
euro pe zi, pentru fiecare zi suplimentară în care va 
continua abținerea în cauză, începând de mâine și până în 
a 180-a zi succesivă după 1 iulie 2011, această sumă de 50 
de euro trebuind să fie plătită chiar la expirarea zilei 
respective și, dacă nu este plătită sau în măsura în care nu 
este plătită, aceasta va produce dobânzi în favoarea recla­
mantului, cu rata de 10 % pe an și cu capitalizare anuală, 
începând din ziua următoare zilei în care plata respectivă ar 
fi trebuit să fie efectuată și până la data la care va fi 
efectuată;
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